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Standard Drum Pumps

Popis

Cerpadla Standard jsou uréena k Serpani
rtiznych kapalin ze sudd a nadrzi. Cerpadla
Standard nabizi nékolik riznych typu
Cerpadel, kazdy je ur€en pro jiné pouziti.
Pfed uvedenim do provozu si ovérte, ze
materialy pouzité pfi konstrukci ¢erpadla jsou
vhodné pro pouZiti v dané aplikaci.

Rozbaleni

S krabicemi by se mélo zachazet opatrné,
aby nedoslo k poSkozeni padem, atd. Po
vybaleni zkontrolujte peclivé jakékoli Skody,
ke kterym by mohlo dojit béhem pFepravy.
Zkontrolujte, zda nejsou nékteré casti
uvolnéné, poskozené nebo zda nechybi.

VSeobecné bezpeénostni
informace

Odpoveédnost za bezpe¢nou montaz,
instalaci a provoz nese provozovatel. Pred
pouzitim si prectéte vSechny bezpecnostni
pokyny a navod k obsluze. Pfi neopatrném
provozovani ¢erpadla muze dojit k vaznému
zranéni.

1. PrFed pouzitim Cerpadla si prectéte a
tento navod..

2. Provozovatel by mél nosit vhodny
ochranny odév v€etné nasledujiciho:
maska, bezpecénostni stit Ci bryle,
rukavice, zastéra a bezpecnostni
obuv.

3. Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte,

zda Cerpana media jsou kompatibilni s

materialy smacenych ¢asti Cerpadla.

4. VsSechny bezpecnostni smérnice by
mély byt dodrzovany..

Ovérte, zda napéti motoru odpovida
napéti sité .

6. Pred pfipojenim motoru do sité se
ujistéte, ze spina¢ motoru je v poloze
OFF. Pro vzduchové motory zajistéte,
aby pfivodni ventil byl uzavien pred
pfipojenim vzduchové hadice.

7. Pred zahajenim provozu zkontrolujte,
zda vSechny pfipojky Cerpadla jsou
fadné dotazené.

Nejdfive Cerpejte Cistou vodu, aby jste
se seznamili s provozem Cerpadia,
pratokem, vystupnim tlakem a
otackami motoru .

9. Pred spusténim Cerpadla ovéfte, zda je

vytlacna hadice bezpecné pfipevnéna k

plnéné nadobé, aby se zabranilo
rozstfiknuti.

10. Nikdy nenechavejte ¢erpadlo bez
dozoru béhem provozu.

11. Neponofujte motor do zadné kapaliny.

12.Po ukonceni provozu Cerpadla,
proplachnéte Cerpadlo precerpanim
vody nebo vhodného disticiho roztoku .
Nepouzivejte hoflavé nebo vybusné
Gistici prostredky.

13.Nenoste motor za napéjeci kabel.

14.Neskladujte Cerpadlo v nadrzi. Vzdy
ddkladné oplachnéte ¢erpadlo a
povéste na nasténny drzak, nebo
zajistéte, aby Cerpadlova trubice byla
ve svislé poloze.

Electric Drum Pump Motor Specifications

0118)

A Varovani: Rizeni rychlosti by nemélo slouzit
Jjako hlavni vypinaé cerpadla.Pokud se tak déje,
muZe to zpusobit pfedc¢asné opotrebeni
potenciometru a nasledné zpusobovat chyby. | po
stazeni Fizeni rychlosti zustava motor pod
proudem a pfi neadekvatnim zachazeni mize dojit
ke zranéni nebo smrti, pokud je motor aktivovan a
neni dostatec¢né zajistén. ( Tyka se jen fad SP-
280P a SP-ENC.)

A Vvarovani: pri éerpéni hoflavych nebo

vybusnych produkti nebo praci v
nebezpecném  prostredi, musi byt
Cerpadla typu SP-6600/6700 nebo SP-
7600/7700 pouzivana s motorem, ktery je
zajistény proti vybuchu. Prosim,
kontaktujte vyrobni zavod nebo
autorizovaného distributora s pripadnymi
dotazy pokud jde o tuto zéalezitost.

Voltage Enclosure Variable Hazardous Shipping Wt

Speed Duty Ibs (kg)

SP-410EX 115V 2 1 50-60 N Y

SP-420EX N AtEx

SP-280P* N N

SP-280P-V * Y N

SP-280P-2 N N

SP-280P-2-V Y N

SP250-2NL* 220v 5 825 1 i 50-60 N N 9.040

SP280-2-VNL* 2207 5 825 1 1 50-60 N 9.040

SP-ENC* 1oV 6.5 N

SP-ENC-V* 11ov 6.5 825 1 1 50-60 TEFC (IP54) Y N 12.7 (5,7)

SP-ENC-2 220V 5 825 1 1 50-60 TEFC (IP54) N N 12.7 (5,7)

SP-ENC-2-V 220V 5 825 1 1 50-60 TEFC (IP54) Y N 12.7 (5,7)

SP-ENGNL* 220V 5 825 1 1 50-60 TEFC (IP54) N N 12.7 (5,7)

SP-ENC2-yNL* 220V 5 825 1 1 50-60 TEFC (IP54) Y N 12.7 (5,7)

* The motor has thermal overlaod protection which stops the pump in case of overload. Immediately switching the motor off, position “0”, and allowing the motor to cool down.
Warning: The motor automatically starts after cooling down, if the switch is left in position “1” (ON)

Air Drum Pump Motor Specification

Model HP | Watts | Max Inlet Min Max Airline Size | Hazardous Air Consumption Shipping Wt
Pressure Hose dBA Inches Duty Ibs (kg)
SP-A1 1/2 80 psi(5,5 bar)| 3/8" (10 mm) 1/8" NPT 27 CFM (13 L/min) @ 80 psi (5,5 bar) 2.7(1,2)
SP-A2 1/2 | 370 |100 psi(6,8bar)(3/8" (10mm)| 87 1/4" NPT Y 28 CFM (13,2 L/min) @ 90 psi (6,2 bar) 3.4(1,5)
SP-A2TL (Trigger Lock)| 1/2 | 370 {100 psi(6,8 bar) 3/8"(10mm)| 87 1/4" NPT Y 28CFM(13,2L/min) @ 90psi (6,2 bar) 3.4 (1,5)
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SP-280P & SP-ENC Spare Parts Lists

SP-280P
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SP-ENC

SP-280P Series

P/N for P/N for

SP-ENC Series

1 |Screw,Motor Cover/Lower Housing 8130P
2 |Motor Cover 8000 1
3 |Wave Washer 8125 1
4 |Bearing, Upper 8331 1
5 | Brush Holder 8508 1
6 |Carbon Brushes

110/220V 8509 2
7 |Stator

110V 8503 1

220V 8702 1
8 Hexagon Nut 8448 2
9 |Lock Washer 8071 2
10 |Rod Connector 8506 2
11 |Pressure Spring 8507 2
12 |Motor Housing 8510P 1
13 |Armature

110v 8502 1

220V 8701 1
14 |Guide Disc 8504 1
15 |[Fan 8512 1
16 |[Bearing, Lower 8126 1
17 |Lower Housing 8100 1
18 |Motor Coupling 8333 1
19 |Speed Potentiometer

110v 9803 1

220V 9804 1
20 |Gasket

110V 8167 1

220V 8167LVR 1
21 |Switch Housing

Fixed Speed 8001 1

Variable Speed 8010 1
22 | Screw, Switch Housing

110V 8131 4

220V 8131LVR 4
23 |Overload Switch

110V 8611 1

220V (w/ LVR) 8704LVR 1

220V (w/o LVR) 8704 1
24 | Switch Lead 8185 2
25 |EMI Filter 8003 1
26 | Terminal Block 8001-3 1
27 |Cable Clamp 8001-1 1
28 |Screw, Cable Clamp 8001-2 2
29 |Power Cord

110V 8360 1

220V 8705 1
30 |Earthing Lead 8183 1
31 |Switch Cover 8002 1
32 |Screw, Switch Cover 8221 5
n/a |RepairKit(Includes ltems 6&18)

110/220V 9055 1

1 [Screw, Motor Cover 3130 4
2 |Motor Cover 3000 1
3 |Fan 3512 1
4 |Bearing Cover 3511 1
5 |Wave Washer 8125 1
6 |Bearing, Upper 8331 1
7 |Brush Holder 8508 1
8 |Carbon Brushes

110/220V 8509 2
9 |Stator

110v 3503 1

220V 3702 1
10 |Hexagon Nut 8448 2
11 |Lock Washer 8071 2
12 |Rod Connector 3703 2
13 |Motor Housing 3510 1
14 |Armature

110V 3502 1

220V 3701 1
15 |Guide Disc 3504 1
16 |Bearing, Lower 8126 1
17 |Lower Housing 8100 1
18 |[Screw, Lower Housing 8130 4
19 |Motor Coupling 8333 1
20 |[Ground Screw 8162 1
21 |Star Washer 8511 1
22 |Speed Potentiometer

110V 9803 1

220V 9804 1
23 | Gasket

110V 8167 1

220V 8167LVR 1
24 | Switch Housing

Fixed Speed 8001 1

Variable Speed 8010 1
25 | Screw, Switch Housing

110v 8131 4

220V 8131LVR 4
26 |Overload Switch

110v 8611 1

220V (W/ LVR) 8704LVR | 1

220V (w/o LVR) 8704 1
27 | Switch Lead 8185 2
28 |EMI Filter 8003 1
29 |Terminal Block 8001-3 1
30 |Cable Clamp 8001-1 1
31 |Screw, Cable Clamp 8001-2 2
32 |Power Cord

110V 8360 1

220V 8705 1
33 |Earthing Lead 8183 1
34 | Switch Cover 8002 1
35 | Screw, Switch Cover 8221 5
n/a | RepairKit(Includesltems8&19)

110/220V 9055 1
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SP-Al & SP-A2 Spare Parts Lists

SP-Al SP-A2 Series
Ref. P/N for Ref. P/IN f
EEETEET A
Muffe SAF350 "
317A-A40
Gasket SAC229 1 1 _|Housing Assembly !
3 Dead end cap SAC228A | 1 2 |Inlet Bushing (with Screen) 317A-3B 1
4% |Bearing SAG549 2 3 [Trigger Assembly 317A-A93 1
5 |Dead end plate SAC617 1 4 |Regulator Assembly 317A-A249 1
6" |Gasket SAC527 | 2 5  [Muffer Kit 317A-AMK1 1
; go_dy — :25:222 i 6 |Rear-End Plate Assembly 317AAL2 | 1
rive end plate -
9 [Shaft seal SACL90A | 1 7| Cylinder 317A-3 1
10* |Vane SAE893 | 4 8 |Vanes (Set of 4) 317A-42-4 4
11 |Dowel pin SD324A | 4 9 |Rotor 317A-53 1
12 |Impeller SAE896 10 |Front-End Plate, Assembly 317A-A11 1
13 |Repair kit* SK285 | 1 11 |Motor Lock-Nut 317A-27 1
Includes item numbers 1 12 | Motor Coupling 8333 1
2,4,6,9and 10 1 :
14 |A1 adapter 9007 1 13 |Adaptor, Aluminum 9014 1
Exhaust 11 @ ® “;;:-b/
® &
5 O ek Z
Q | N - .
g . %,
@) o ) Rotation @,@ \ I Q&;‘:{a
z - | e :
Intake N o0 ®/ﬁ/ stk .,“ .l%‘

Drive end

SP-Al SP- A2 Series

DRUM PUMP SPECIFICATIONS

Discharge
Pressure

Material of Maximum Liquid

Maximum Flow Rate
Temperature

Wetted Materials

Construction

SP-CPVC CPVC 190° F (90° C) CPVC, Carbon, Hastelloy C, PVDF, PTFE 35 gpm (132 I/min) 16 psi (1,1 bar)
SP-CPVC-HH CPVC 190° F (90° C) CPVC, Carbon, Hastelloy C, PVDF, PTFE 16 gpm (60 I/min) 32 psi (2,2 bar)
SP-PP Polypropylene 130°F (55° C) PP, Carbon, Hastelloy C, PTFE 35 gpm (132 I/min) 16 psi (1,1 bar)
SP-PP-HH Polypropylene 130°F (55° C) PP, Carbon, Hastelloy C, PTFE 16 gpm (60 I/min) 32 psi (2,2 bar)
SP-PHT Polypropylene 175°F (80° C) PP, Carbon, Hastelloy C, PTFE 35 gpm (132 I/min) 16 psi (1,1 bar)
SP-PHT-HH Polypropylene 175°F (80° C) PP, Carbon, Hastelloy C, PTFE 16 gpm (60 I/min) 32 psi (2,2 bar)
SP-PVDF PVDF (Kynar®) 175°F (80° C) PVDF, Carbon, Hastelloy C, PTFE 35 gpm (132 I/min) 16 psi (1,1 bar)
SP-PVDF-HH PVDF (Kynar®) 175°F (80° C) PVDF, Carbon, Hastelloy C, PTFE 16 gpm (60 I/min) 32 psi (2,2 bar)
*SP-7600 SS316 175° F (80° C) SS316L, Carbon, PTFE 35 gpm (132 I/min) 16 psi (1,1 bar)
*SP-7700 SS316 175°F (80° C) SS316L, Carbon, PTFE 16 gpm (60 I/min) 32 psi (2,2 bar)
*SP-6600 Aluminum 175° F (80° C) Aluminum, Carbon, PTFE & SS316 35 gpm (132 I/min) 16 psi (1,1 bar)
*SP-6700 Aluminum 175°F (80° C) Aluminum, Carbon, PTFE & SS316 16 gpm (60 I/min) 32 psi (2,2 bar)

(AtExy * When operating in Hazardous Duty applications a pump must be used in conjunction with an explosion proof motor or air motor.
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Pump Package Specifications

Electric Motor Pump Packages

Immersion Nozzle
Voltage | Phase | Meter Wetted Components Length Hose Length Material
9400 1 110v 1 No | Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, Viton®, PTFE | 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) Polypropylene
9401 1 220V 1 No | Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, Viton®, PTFE | 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) Polypropylene
9402 1 110v 1 No | Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, Viton®, PTFE | 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) Polypropylene
9403 1 220V 1 No | Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, Viton®, PTFE | 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) Polypropylene
9714 1 110V 1 No SS316L, PTFE, Carbon, PVC, PTFE 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) SS316
9715 1 220V 1 No SS316L, PTFE, Carbon, PVC, PTFE 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) SS316
9716 1 110V 1 No SS316L, PTFE, Carbon, PVC, PTFE 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) SS316
9717 1 220V 1 No SS316L, PTFE, Carbon, PVC, PTFE 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) SS316
9420 1 110v 1 No PVDF, Carbon, Hastelloy C, Alphasyn, Viton®, PTFE | 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) PVDF
9421 1 220V 1 No PVDF, Carbon, Hastelloy C, Alphasyn, Viton®, PTFE | 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) PVDF
9422 1 110v 1 No PVDF, Carbon, Hastelloy C, Alphasyn, Viton®, PTFE | 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) PVDF
9423 1 220V 1 No PVDF, Carbon, Hastelloy C, Alphasyn, Viton®, PTFE | 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) PVDF
CPVC, Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, "
9430 1| 10v | 1 No e PVDE PTFE. 39" (1000 mm) | 6ft. (1,83 meters) | Polypropylene
CPVC, Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, "
9431 1 | 220v | 1 No I on®. PVOF PTeE 39" (1000 mm) | 6t (1,83 meters) | Polypropylene
CPVC, Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, "
9432 1 110V 1 No yp \%0“@’ PVDF, PTFE y 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) Polypropylene
CPVC, Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, "
9433 1 | 220v | 1 No e PVOF PTFE. 47" (1200 mm) | 6ft (1,83 meters) | Polypropylene
Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, Viton®, "
9500 1 110V 1 Yes wp mé:eramic, PVDF, Hala?/, PTEE 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) Polypropylene
Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, Viton®, "
9501 1 220V 1 Yes wp mé:eramic, PVDF, Hala%/, PTFE 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) Polypropylene
Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, Viton®, "
9502 1 10V | 1 | Yes O ramic, PYDE. Halay, PTFE 47" (1200 mm) | 61t (1,83 meters) | Polypropylene
Polypropylene, Carbon, Hastelloy C, PVC, Viton®, "
9503 1 220V 1 Yes P mé:eramic, PVDF, Hala?/, PTEE 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) Polypropylene
— -
9510 1 110V 1 ves |FVDF Carbon, Has";”glyaf'é,ﬂ%sy”'v'm“ (Ceramic, | sqv (1000 mm) | 6 ft. (1,83 meters) PVDF
T .
9511 1 220V 1 ves | PYDF.Carbon, HastelloyC, Alphasyn, Viton®, Ceramic, | - 5qu (1000 mm) | 6 ft. (1,83 meters) PVDF
Halar, , PTFE
9512 1 110v 1 Yes PVDF, Carbon, Hastelloy C, Alphasyn, PTFE 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) PVDF
— -
9513 1 290V 1 Yes PVDF, Carbon, Hastelloy C, Alphasyn, Viton®, Ceramic, 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) PVDF
Halar, PTFE
9760 1 110v 1 No Aluminum, Carbon, PTFE & SS316 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) Aluminum
9761 1 220V 1 No Aluminum, Carbon, PTFE & SS316 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) Aluminum
9762 1 110v 1 No Aluminum, Carbon, PTFE & SS316 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) Aluminum
9763 1 220V 1 No Aluminum, Carbon, PTFE & SS316 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) Aluminum
9910 1 110V 1 No SS316L, Carbon, PTFE 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) $S316
9911 1 220V 1 No SS316L, Carbon, PTFE 39" (1000 mm) 6 ft. (1,83 meters) $S316
9912 1 110V 1 No SS316L, Carbon, PTFE 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) SS316
9913 1 220V 1 No SS316L, Carbon, PTFE 47" (1200 mm) 6 ft. (1,83 meters) SS316

Air Motor Pump Packages

. Air Consumption Wetted Components Immersion Length | Hose Length Nozzle Material

9904 27CFM(13L/sec) @ 80 psi (5,51 bar) SS316L, PTFE, Carbon, UHMWPE, PTFE| 39" (1000 mm) | 6 ft. (1,83 meters) SS316
9905 | 0.75| 28CFM(13.2L/sec) @90psi(6,2bar)[ No [SS316L, PTFE, Carbon, UHRMWPE, PTFE| 39" (1000 mm) | 6 ft. (1,83 meters) SS316
9906 | 0.05| 27CFM(13L/sec)@ 80psi(5,51bar) No [SS316L, PTFE, Carbon, UHMWPE, PTFE| 47" (1200 mm) | 6 ft. (1,83 meters) SS316
9907 | 0.75| 28CFM(13.2L/sec @ 90psi (6,2 bar) No [SS316L, PTFE, Carbon, UHMWPE, PTFE| 47" (1200 mm) | 6 ft. (1,83 meters) SS316
9764 | 0.75| 28CFM(13.2L/sec@ 90psi (6,2 bar) No Aluminum, Carbon, PTFE & SS316 39" (1000 mm) | 6 ft. (1,83 meters) Aluminum
9765 | 0.75]| 28CFM(13.2L/sec@ 90psi(6,2bar) No Aluminum, Carbon, PTFE & SS316 47" (1200 mm) | 6 ft. (1,83 meters) Aluminum

®Viton is a registered trademark of DuPont Dow Elastomers.




Smontovani
1. Vybalte motor a Cerpadlo z krabice.
2. Zkontrolujte, zda neni zafizeni poSkozeno

3. Smontujte motor s Cerpadlem pomoci kruhového madla viz. obr.:

Obrazek 1

PFi pouZiti motorti série SP-A1 nebo SP-A2
doporuéujeme pouzit jednotku filtrace a regulace s

| A WARNING |

mazanim.

SP-A1 a SP-A2 musi byt denné mazany pro zajiSténi

| A WARNING |

spravné funkcnosti.

Provozovani

1. Jakmile Cerpadlo je pIné sestaveno a vSechny pFipojky jsou
bezpe€né upevnény, vioZte Eerpadlo do sudu nebo nadrZe .

2. Otocte spina¢ motoru do polohy "ON" nebo otevfete ventil pfivodu

vzduchu.

3. Pokud vas bali¢ek obsahuje prltokomér ( obj. &isla 9500-9503 nebo

9510-9513) podivejte se na pokyny vyrobce ohledne provozu
(nachazeji se ve vaSem baleni).

4. Po pouziti vyCistéte Cerpadlo a uloZte ve svislé poloze.
UdrZzba
Rozmontovani a ¢iSténi

1. Aby bylo moZné vy¢iSténi od vétSiny zbytkl z Cerpadlové
trubice, ponofte Cerpadlo do sudu s vodou. Nechte Cerpadlo aby
Cerpalo vodu po dobu 3 minut.

2. Pro dUkladnéjsi ¢iSténi odpojte motor od Cerpadlové trubice
uvolnénim ruéniho madla viz obr.:

Obrazek 2

Standard Pump Operating Instructions and Parts Manual (OIPM-IND-0118)

3. Odmontujte patku Cerpadla viz obr.:

% Pump Foot

g

av%

Obrazek 3

POZNAMKA : Odstrafite patku (pump foot) Gerpadla ve smé&ru
hodinovych ruCiCek

4. Zatimco drZite hnaci hfidel (drive shaft) kleSté€mi (vyrobce

doporuCuje pouZit krytu Celisti kleSti, aby se zabranilo poSkrabani
htidele ), odstrarite ob&Zné kolo (impeller) otaéenim proti sméru
hodinovych ru€icek viz obr.:

Obrazek 4

POZNAMIKA : PouZijte samosvorné klest& pro drzeni hfidele pfi
odstrafiovani ob&zného kola.
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5. Oddélte téleso Cerpadla viz obr.:

Obrazek 7

8. Odstrante spojku ¢erpadla (Pump coupling P / N : 1004) z hnaciho
/‘V? hfidele ota€enim proti sméru hodinovych ruci€ek viz obr.:
[ ) POZNAMKA: PouZijte samosvorné klesté pro drZenf hfidele pFi
odstrafiovani obézného kola.

Obrazek 5

POZNAMEKA: Odstrarite t&leso Serpadla ve sméru
hodinovych ru€icek . Mﬂﬂ

6.Pro plastové modely - oddélte vné;jSi trubici (outer tube)
a vnitfni trubici (inner tube) od télesa (discharge housing)
ve sméru hodinovych rucicek viz obr.:

Inner Tube =

/'

Inner Tube

Outer Tube/ Obrazek 8 Obrazek 9

Il

s = 9. Vytahnéte hnaci hfidel rovné doll vyjmutim z vystupniho
otvoru nebo pfiruby, pfitom dejte Sroubovak skrz
loZiskové jednotky (bearing unit P/N1038).

POZNAMKA: Ujist&te se, Ze Sroubovak je udrzovan v
lozisku tak, aby vymezovaci vloZka a t&snéni byli nehybné

<«

Obrazek 6

7.Pro nerezové modely - ( tj. SP — SS) odpojte pFirubu ( |AWARN|NG a spravné sefizené pro zpétnou montaz.
for:;(e(:tw: flange P /éN 8:0:.) Od,w::tmé_év:el_SI b PFi vyméné hnaciho htidele v (bearing unit P/N1038 ) béhem zpétné montaze
ru sestavy ve sméru hodinovych ru€ic¢ek viz obr.:
¥ v y se ujistéte, Ze hnaci hfidel (drive shaft) je vloZen skrz vymezovaci vlioZku

(spacer) mezi loZisky uvnitf loZiskové jednotky (bearing unit). Pokud tak
neucinite, mlzZe loZiskova jednotka (bearing unit) pfedCasné selhat.
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SP-PP, SP-PHT, SP-CPVC, SP-PVDF Series Spare Parts List

Ref. Description PIN for P/N for PIN for P/N for
Number P SP-PP SP-PHT | SP-CPVC | SP-PVDF

Hand Wheel, Polypropylene
2 Pump Coupling, Nylon 1004* 1004* 1004* 1004*
3 Snap Ring, Steel 1508 1508 1508 1508
4 |Bearing Unit Assembled -2 each . 1038* 1038* 1038* 1038*
Vitonshielded bearings, spacer, snapring, bearing can
5 V-Seal
Viton® 1000 - - -
PTFE - 4000 4000 4000
6 Drive Shaft, Hastelloy
27" (700 mm) 1543 1543 1543 1543
39" (1000 mm) 1544 1544 1544 1544
47" (1200 mm) 1545 1545 1545 1545
50" (1270 mm) 1549 1549 1549 1549
60" (1500 mm) 1546 1546 1546 1546
72" (1800 mm) 1547 1547 1547 1547
7 Guide Sleeve, PTFE
27"(700 mm) 1516 1516 1516 1516
39" (1000 mm), 47" (1200 mm), 50" (1270 mm) 1514 1514 1514 1514
60" (1500 mm), 72" (1800 mm) 1661 1661 1661 1661
8 Discharge Housing 1028 6028 5028 4028
9 Wing Nut 1106 6106 5106 4106
10 |Hose Barb
.75" (19 mm) 1051 6051 5051 4051
1" (25 mm) 1082 6082 5082 4082
11 Inner Tube
27" (700 mm) 1600 6600 5600 4600
39" (1000 mm) 1601 6601 5601 4601
47" (1200 mm) 1602 6602 5602 4602
50" (1270 mm) 1623 6623 5623 4623
60" (1500 mm) 1615 6615 5615 4615
72" (1800 mm) 1616 6616 5616 4618
12 |Outer Tube
27" (700 mm) 1604 6604 5604 4604
39" (1000 mm) 1603 6603 5603 4603
47" (1200 mm) 1605 6605 5605 4605
50" (1270 mm) 1624 6624 5624 4622
60" (1500 mm) 1617 6617 5617 4617
72" (1800 mm) 1618 6618 5618 4619
13 Pump Housing (Includes Carbon Bushing) 1524* 6524* 5524* 4607*
14  |Rotor/Impeller
High Volume Rotor 1608* 6608* 5608* 4608*
High Pressure Impeller 4608HH 4608HH 4608HH 4608HH
15 Pump Foot
High Volume 1609* 6609* 5609* 4609*
High Pressure 1609HH | 6609HH 5609HH 4609HH
16  |O-Ring, Viton® - 6695 - -
n/a |Repair Kit (*Includes ltems 2, 4,13, 14 & 16) 9050 9053 9052 9051

& SP-PP, SP-PHT, SP-CPVC, SP-PVDF pumps should not be used to pump flammables.

®Viton is a registered trademark of DuPont Dow Elastomers.
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SP-6600 & 6700 Spare Parts List @

Ref.
=] -.

Handwheel, Polypropylene 1842 1
2 Snap Ring, Steel 1508 1
3 [Pump Coupling, Nylon *1004 1
4 Bearing, Viton Shielded *1038-2 2
5 Bearing Spacer, SS316L *8838-4 1
6 V Seal, PTFE 4000 1
7 Connection Flange, AL 6061 6650 1
8 Drive Shaft, SS316L 1
27" (700mm) 6661
39" (1000mm) 6662
47" (1200mm) 6663
60" (1500mm) 6664
72" (1800mm) 6665
9 Guide Sleeve, PTFE 1
27", 39", 47" (700mm, 1000mm, 1200mm) 7659
60", 72" (1500mm), 1800mm) 7660
10 |Discharge Housing, AL 6061 6651 1
11  |Seal, PTFE *2195 1
12 |Knurled Nut, AL 6061 6656 1
13 Hose Barb, AL 6061 1
5 Hose Barb, 1", (19mm) 6657
I Hose Barb, 3/4" (25mm) 6658
14 Inner Tube, AL 6061 1
27" (700mm) 6670
39" (1000mm) 6671
47" (1200mm) 6672
60" (1500mm) 6673
72" (1800mm) 6674
15 Outer Tube, AL 6061 1
27" (700mm) 6680
39" (1000mm) 6681
47" (1200mm) 6682
60" (1500mm) 6683
72" (1800mm) 6684
16 O-Ring, Viton 7655 2
@ 17 Pump Housing, AL 6061 6685 1
18  |Bushing, Carbon Graphite *7606 1
19 Rotor/Impeller, PTFE 1
High Volume Rotor (6600 Series) *7706
High Pressure Impeller (6700 Series) 4608HH
L 20  |Pump Foot, AL 6061 1
=—® High Volume (6600 Series) 6686
@_@ High Pressure (6700 Series) 6786
D_@ n/a  |Repair Kit (*Includes Items 3, 4, 5, 11, 18, 19) 7054 1

A When pumping flammable/combustible liquids, this pump must be used in conjunction with an explosion proof motor.

®Viton is a registered trademark of DuPont Dow Elastomears.
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SP-7600 & 7700 Spare Parts List @
Ref. . P/N for

O 1 [Hand Wheel, PP 1842 1
—0 2 |SnapRing, Steel 1508 1
O—® 3 |Pump Coupling, Nylon 1004 | 1
O 20O ? ? 4 |Bearing, Viton Shielded 10382 | 2
= 5 Bearing Spacer, SS316L *8838-4 1
©— %_l@ O Dm]m] 6 Secondary Seal, PTFE 4000 1
@% — 7 Connection Flange, SS316L 8602 1
8 Guide Sleeve
I () 27"/39"/47" (1000/1200 mm) 7659 1
F 60"/72" (1500/1800 mm) 7660 1
9 Drive Shaft, SS316L 1
27" (700 mm) 8605
@— 39" (1000 mm) 8606
—® 47" (1200 mm) 8607
. 60" (1500 mm) 8608
72" (1800 mm) 8609
10 |O-Ring, PTFE *2195 1
11 |Knurled Nut, SS316L 7656 1
12 |Hose Barb, SS316L 1
1" Hose Barb 7657
3/4" Hose Barb 7658
13 |Inner/Outer Tube Assembly, SS316L 1
27" (700 mm) 7650
39" (1000 mm) 7651
S i 47" (1200 mm) 7652
60" (1500 mm) 7653
O 72" (1800 mm) 7654
U 14 |O-Ring, Viton 7655 2
Q’_@ 15 Pump Housing, SSSlGI_' 8824 1
16  |Bushing, Carbon Graphite *7606 1
l (18) 17  |Rotor/Impeller, PTFE 1
e High Volume Rotor (7600 Series) *7706
High Pressure Impeller (7700 Series) 4608HH
18  |Pump Foot, SS316L 1
High Volume (7600 Series) 8826
High Pressure (7700 Series) 8926
nfa  |Repair Kit (*Includes Items 3, 4, 5, 10, 16, 17) 7054 1
e | e |

AS When pumping flammable/combustible liquids, this pump mustbe used in conjunction with an explosion proof motor.

®@Viton is a registered trademark of DuPont Dow Elastomers.
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Nebezpeény provoz{s,)
| A WARNING |07 cerpaint hottavych
nebo vybusnych produktd nebo prdci v
nebezpecném prostred], musi byt
Cerpadla typu SP - SS pouZivédna s
motorem, ktery je zajistény proti
vybuchu. Prosim, kontaktujte vyrobni
zdvod nebo autorizovaného
distributora s pfipadnymi dotazy pokud
Jde o tuto zaleZitost.

SP-420 EX, SP-Al1 & SP-A2 Series

PFi provozu v aplikacich s nebezpecim
vybuchu musi byt SP-420EX nebo SP-Al
pouzivany spole¢né s Cerpadlem fady SP-
7600/7700 nebo SP-6600/6700 a musi byt
fadné spojeny a uzemnény. Informace o
motorech naleznete v tabulce specifikaci
motoru.

Zvlastni podminky pro
bezpecné pouzivani

=

e Pouze pro vodivé kapaliny (skupiny plyn
lIAalB)..

e Bod vzplanuti pro hoflavé médium
musi byt o 50 ° C vySSi nez je
maximalni hodnota teplota T4 (135 °
C).

o Verze SP-6600/6700 se nesmi pouzivat v
oblasti, kde jsou rezavé €astice nebo rezavé
zelezo je pfitomno.

e Trubka musi byt zkontrolovana, zda nedoslo
k jejimu poSkozeni a kqroze korozio zafizeni
a trubice musi byt vyfazeny z provozu.

e Uzemfujci svorka a vodi¢ na Cerpadle
musi byt pfipojeny k zasobniku kapaliny
pred a po startu Cerpadla.

¢ Cerpadla nesmi byt vystavena cerpani tuhych
pevnych &astic, které mohou vytvaret jiskry.

e  Zkontrolujte, udrzujte a opravte zafizeni
podle navodu k obsluze.

o Cerpadlo je uréeno pouze pro ruéni
provoz a nesmi byt suché.

o Verze SP-6600/6700 smi byt pouZita pouze s
Castmi ob&zného kola PTFE €. 7706 a
4608HH.

Instalace bubnového

Cerpadla @

SP-410EX

¢ Nainstalujte Cerpadlovou a statickou
ochrannou sadu podle popisu na obrazku
6 na strané 12.

e PFipojte sestavu pozemniho vodice k
uzemnéni pomoci dodané svorky.

e Pripojte zemnici vodi¢ mezi buben a
uzemnéni.

PFipojte zemnici vodi¢ mezi pfijimajicim
kontejnerem a uzemnénim (nebo pouzijte
spojovaci vodi€ k pfipojeni k bubnu).

| A CAUTION

Pred ¢erpanim
zkontolujte

Elektrickou kontinuitu vSech soucasti.
Vse by mélo byt na jeden ohm ¢i méné.

Provozni a bezpec¢nostni

pokyny

e PouZivejte pouze kovové trubky
Cerpadel s motory odolnymi proti

vybuchu pro pFenos horlavych
nebo hoflavych kapalin.

e Oblast pouziti musi splfiovat pokyny NFPA
30 pro bezpecné skladovani a pouzivani
hoflavych a hoflavych kapalin.

e VSechny kontejnery a dalSi zafizeni musi
byt kovové a uzemnény.

e Dodrzujte pokyny NGPA 77 pro Fizeni
staticke elektfiny.

e Vyvarujte se stfikani. Splash pinéni
mUiZe vytvorit statickou elektfinu a je
velmi nebezpecné.

¢ Rychlost kapaliny musi byt 3 stop za
sekundu (0,91 m / s) maximalné 7 GPM
v 1 "hadici (26,5 LPM v hadici 25 mm).

Pouziti leteckych motorti v
nebezpeénych atmosférach

SP-A1l Series & SP-A2 Series
V soucasné dobé neexistuji zadné
znamé normy, které by regulovaly
fungovani vzduchovych motort v
prostfedi s nebezpec¢im vybuchu.
Existuje v§ak nékolik bodu tykajicich se
bezpecénosti leteckych motora.

Za prvé, vzduchovy motor neni
zdrojem elektrickych jisker. Je vSak
mozné, ze vyrobek, ktery neni soucasti
leteckého motoru (napf. Klice, kladiva
apod.), By mohl vytvofrit iskru tim, ze

prudce narazi na litinovou nebo hlinikovou
skFifi nebo na ocelové hfideli vzduchového
motoru. (Upozoriujeme, Ze kryty
elektromotord pro nebezpeéné prostory
tfidy | a Il mohou byt vyrobeny z "... Zeleza,
oceli, médi, bronzu nebo hliniku ..." (UL
674, Elektromotory a generatory -
nebezpecné lokality, 23. ¢ervna , 1989,
odstavec 4.2, strana 6). Za druhé, skfin
vzduchového motoru neni navrZzena tak,
aby obsahovala vnitfni vybuch, jako je
elektricky motor odolny proti vybuchu,
jediny mozny vnitfni zdroj zapaleni ve
vzduchovém motoru je kontakt mezi stanici
soucasti skfiné a otacejici se prvky, které
by mohly vytvofit iskru. Pravdépodobnost
tohoto vyskytu je snizena skutecnosti, ze
kontakt musi byt proveden pfesné ve
stejném okamziku, kdy je do vzduchového
motoru zavadén hoflavy nebo vybusny plyn
v dostate¢ném mnozstvi, aby dosahnout
hoflavé nebo vybusné smési pfi
prekonavani pozitivniho tlaku hnaciho
plynu.Jinymi slovy, ackoli je velmi
nepravdépodobné, muze byt vnitfni vybuch
ve vzduchovém motoru mozny.Konecné je
vzduchovy motor navrzen tak, aby byl
ovladan stlacenym vzduch, jehoz expanze
pfi normalnim provozu vytvari chladici
efekt. V dlsledku toho teplota vzduchu
motoru neprekro€i vysku teploty okolni
atmosféry nebo vzduchu dodaného do
vstupu.

Nezaru€ujeme bezpecnost kazdé aplikace,
ale pro zajisténi bezpecného provozu
vzdusného motoru ve Vasi aplikaci vzdy
dodrzujte smér vyrobku a konzultujte s
kvalifikovanym inzenyrem. (Zdroj: Gast
Manufacturing, Pfirucka leteckych motord,
strana 2)

Poznamka: Toto prohlaseni plati pouze pro
Severni Ameriku

P¥i pouZiti motoru série
SP-Al nebo SP-A2
doporucuje standardni
¢erpadlo pouZiti

| A WARNING

regulatoru maziv filtru
(FLR), aby bylo
zajisténo bezprasné
privadéni vzduchu k
motoru.

Motory rfady SP-A1l a SP-A2
musi byt denné mazany,
aby byla zajisténa spravna
funkénost

| A WARNING

12



Standard Pump Operating Instructions and Parts Manual (OIPM-IND-0118)

Postupy uzemneéni Uzemnéni je elektrické spojeni mezi kovovou
nadobou, ¢erpadlem, motorem a konstantni

zemi; tj. kovovou ty¢, ktera je vedena do zemé.
S Pfi Cerpani hoflavych materiald nebo v
nebez’pectnych ~ prostfedich s nebezpecim vybuchu jsou
podminkach. Lepenije yaqovana lepeni a uzemnéni. Nedostatek
elektrické spojenimezi gpenj a fadné uzemnéni mize zpisobit vyboj
primarni kovovou statické elektfiny, ktera mlize zpUsobit pozar,
nadobou a kovovou zranéni nebo smrt. Postupuijte podle NFPA 77 a
nadobou. Vizschéma 30 postupi. Pokud mate pochybnosti,
nespoustéjte Cerpadlo! Pfed zahajenim provozu
se ujistéte, Ze lepeni a uzemnovaci vodice jsou
zajistény. (Pro bezpe€né pouziti musi byt vodice
na zemnici a svarovaci drat menS$i nez jeden
ohm. Pfed spusténim zkontrolujte kontinuitu). PFi
jakékoli otazce vzdy zkontrolujte
bezpecnostniho technika a pravidelné
kontrolujte bezpecnostni postupy u
bezpecnostniho technika.

Prenos horlavych latek
nebo jejich pouziti v

| A WARNING

Air Line

=~ Exhaust Line

Optionals:
/ Solvent resistant safety
hose with ground wire Ground Wire

Solvent resistant safety
/ hose with wire ground

(Notincluded) |

Ground Wire
(Not Included)

Metal Drum Metal Drum

/ No Splashing

Rod.

Electric Motor Air Motor

Earth Ground Earth Ground

Figure 6 - Static Protection Kit

Distributor

Create Flow s.r.o.

tel: 00420 722 712 652
info@createflow.cz
www.createflow.cz
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North America Declaration of Conformity

We herewith declare that the construction type

Designation: SP-280P
SP-280P-V
SP-ENC
SP-ENC-V

Machine type: Electric Motors for drum pumps

Item No: SP-280P

SP-280P-V
SP-ENC
SP-ENC-V

In the form as delivered by us complies with following applicable regulations:

Conforms to UL STD 1004-1
Certified to CSA STD C22.2 No. 100
ETL Control number 5003012

RECOGNIZED
COMPONENT

Q)2

LISTED'

Intertek

Standard Pump, Inc.
Duluth, GA USA

Official responsible for documentation: M /14“’_'7/’”&”‘]/

1 FEB 2016 .
Christopher Murphy
Director of Operations
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EC Declaration of Conformity

We herewith declare that the construction type

Designation: SP-280P-2 SP-280P-2-NL
SP-280P-2-V SP-280P-2-V-NL
SP-ENC-2 SP-ENC-2-NL
SP-ENC-2-V SP-ENC-2-V-NL

Machine type: Electric Motors for drum pumps

Item No:
SP-280P-2 SP-280P-2-NL
SP-280P-2-V SP-280P-2-V-NL
SP-ENC-2 SP-ENC-2-NL
SP-ENC-2-V SP-ENC-2-V-NL

In the form as delivered by us complies with following applicable regulations:

Machine Safety 2006/42/EC
Low Voltage Equipment 2006/95/EC
Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC
RoHS Directive 2011/65/EU

Applied harmonized standards:
EN 1SO12100-1, -2 EN 60204-1
EC official responsible for documentation:

24 AUG 2015
Standard Pump, Inc.
Date Duluth, GA USA

Christopher Murphy
Director of Operations
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WARRANTY

Three year limited warranty

Standard Pump, Inc . warrants, subject to the conditions below, through either Standard Pump, Inc ., it's subsidiaries,
or its authorized distributors, to repair or replace free of charge, including labor, any part of this equipment which fails
within three years of delivery of the product to the end user . Such failure must have occurred because of defect in ma-
terial or workmanship and not as a result of operation of the equipment other than in accordance with the instructions
given in this material . Specific exceptions include:
e Consumable items such as motor brushes, bearings, couplings and impellers . (Motor brushes typically have a
life span of approximately 250 hours . This will vary with the manner in which the motor is used)

Conditions of exceptions include:
e Equipment must be returned by prepaid carriage to Standard Pump, Inc .,
its subsidiary or authorized distributor .
< All repairs, modifications must have been made by or with express written permission by Standard Pump, Inc.,
it's subsidiary or authorized distributor .
< Equipment which have been abused, misused, or subject to malicious or accidental damage or electrical
surge are excluded .
Warranties purporting to be on behalf of Standard Pump, Inc . made by any person, including representatives of Stan-
dard Pump, Inc, its subsidiaries, or its distributors, which do not fall within the terms of this warranty shall not be
binding upon Standard Pump, Inc . unless expressly approved in writing by a Director or Manager of Standard Pump,
Inc . Information for returning pumps Equipment which has been contaminated with, or exposed to, bodily fluids, toxic
chemicals or any other substance hazardous to health must be decontaminated before it is returned to Standard Pump,
Inc, or its distributor . A returned goods authorization number (RGA #) issued by Standard Pump, Inc ., its subsidiary or
authorized distributor, must be included with the returned equipment . The RGA # is required if the equipment has been
used . If the equipment has been used, the fluids that have been in contact with the pump and the cleaning procedure
must be specified along with a statement that the equipment has been decontaminated .

STANDARD PUMP

1610 Satellite Blvd . Suite D ., Duluth, Georgia 30097 USA
TOLL FREE 866-558-8611 « Phone 770-307—-1003 ¢ Fax 770—307—1009
inffo@standardpump .com
www .standardpump .com

STANDARD PUMP EUROPE A/S

Ronnekrogen 2, DK-3400 Hillerod, Denmark

Phone +45 70 23 21 00 = Fax +45 70 23 56 55
info@standard-europe.eu
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Standard Pump Europe A/S
Rgnnekrogen 2

DK-3400 Hillergd

Denmark

Phone: + 4570232100

STANDARD PUMVIP Fax  +4570235655

5 ! i ! info@standard-europe.eu

EU-Conformity Declaration
ATEX 2014/34/EU

We herewith declare that the products:

Model name: SP-6600/6700, SP-7600/7700, SP-8600/8700 and SP-8850/8950
Model design: All versions
Technical data: Equipment group Il, Category 2G and 3G

Marking: EX 11 2G c 1IB T4
Liquid temperature: Max. 40°C
Ambient temperature: +5°C to +40°C

Confirms with the relevant EC Directive: Directive 2014/34/EU for equipment and protective systems intended for
use in potentially explosive atmospheres (ATEX).

Applied harmonized standards: EN 13463-1:2009
EN 13463-5:2011

In accordance with appendix VIII of 2014/34/EU the documents are stored by the notified body no. 0396:

Danish Technological Institute

Kongsvang Allé 29

DK-8000 Arhus C

File no / Certificate no.: DTl 13.0022X — ver.03

The protection of the pump against abnormal working situations has to be insured by user according to the manual.

Hillerad, January 15%. 2018

Standard Pump Europe A/S

Hans-Peder Jensen
Technical Director
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